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EUROOPA EESSÕNA 

Standardi ISO/IEC 80079-34:2018 teksti on koostanud rahvusvahelise standardimisorganisatsiooni (the 
International Organization for Standardization, ISO) tehniline komitee ISO/TMBG „Technical Management 
Board – groups“ ja selle on standardina EN ISO/IEC 80079-34:2020 üle võtnud tehniline komitee  
CEN/TC 305 „Potentially explosive athmospheres – Explosion prevention and protection“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO/IEC 80079-34:2011. 

Dokument on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivide kohta on esitatud teatmelisades ZA, ZB, ZC ja ZD, mis on selle dokumendi 
lahutamatud osad. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO/IEC 80079-34:2018 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina  
EN ISO/IEC 80079-34:2020. 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised, riiklikud ja valitsusvälised organisatsioonid. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC publikatsioonide 
tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle eest, kui lõpptarbija 
neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi ISO/IEC 80079-34 on koostanud IEC tehnilise komitee IEC/TC 31 „Equipment 
for explosive atmospheres“ alamkomitee 31M „Non-electrical equipment and protective systems for 
explosive atmospheres“. 

See teine väljaanne tühistab ja asendab aastal 2011. aastal välja antud esimest väljaannet ja kujutab endast 
tehnilist uustöötlust. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Olulisi muudatusi võrreldes eelmise väljaandega peaks käsitlema väikese tehnilise uustöötlusena. Samas 
on jaotiste nummerdamine võrreldes eelmise väljaandega muutunud, et olla kooskõlas standardiga 
ISO 9001:2015. Seetõttu ei ole lisatud tavapärast oluliste muudatuste tabelit. 

See publikatsioon on avaldatud topeltlogoga standardina. 

Seda standardit tuleks lugeda koos standardiga ISO 9001:2015. 

Lugeja aitamiseks on standardi ISO 9001:2015 rakendatavate osade tekst esitatud ristkülikukujulises 
kastis. Kui jaotistele on viidatud ristkülikukujulises kastis, viitavad need standardile ISO 9001:2015. 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

31M/130/FDIS 31M/135/RVD 

Täieliku teabe selle rahvusvahelise standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt. 

Standardisarja IEC 60079 üldpealkirjaga „Explosive atmospheres“ ja standardisarja ISO/IEC 80079 kõikide 
osade loetelu on leitav IEC veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
esitatud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

  
See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

See standardisarja ISO/IEC 80079 osa sätestab nõuded kvaliteedijuhtimissüsteemile, mida mingi 
organisatsioon võib kasutada Ex-toodete (plahvatusohtlikus keskkonnas talitlemiseks ette nähtud 
toodete) tootmisel. 

Seda võivad kasutada ka kolmandad osapooled, sealhulgas sertifitseerimisasutused, et hinnata 
organisatsiooni võimet vastata vastavushindamissüsteemi nõuetele ja/või normatiivsetele nõuetele. 

See dokument on mõeldud rakendamiseks nii elektriliste kui ka mitteelektriliste seadmete, 
kaitsesüsteemide, ohutusvahendite, Ex-komponentide ja nende kombinatsioonide puhul. Üksikasjalik sisu 
(nt lisad) on praegu keskendatud kehtivatele dokumentidele. 

Kvaliteedinõuded on enamiku sertifitseerimisskeemide lahutamatu osa ning sellisena on see dokument 
koostatud IECEx-süsteemi nõudeid silmas pidades, on mõeldud toetama ATEX-direktiivi nõudeid 
kvaliteedijuhtimissüsteemile ja seda võib rakendada teistes rahvuslikes või regionaalsetes 
sertifitseerimisskeemides, mis käivad Ex-toodete tootmise kohta. 

Lisas D on esitatud standardite ISO/IEC 80079-34:2011 ja ISO/IEC 80079-34:2018 vaheliste seoste 
maatriks. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb erinõuded ja teabe Ex-toodete sertifikaatidega kooskõlas oleva tootmise 
kvaliteedijuhtimissüsteemi sisseseadmiseks ja toimivana hoidmiseks. Kuna see ei välista teiste standardi 
ISO 9001:2015 eesmärkidega kokku sobivate ja samaväärseid tulemusi pakkuvate 
kvaliteedijuhtimissüsteemide kasutamist, on selles dokumendis esitatud vähimnõuded. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60050-426. International Electrotechnical Vocabulary – Part 426: Equipment for explosive 
atmospheres 

IEC 60079-0. Explosive atmospheres – Part 0: Equipment – General requirements 

ISO 9000. Quality management systems – Fundamentals and vocabulary 

ISO 9001:2015. Quality management systems – Requirements 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites IEC 60050-426, IEC 60079-0, ISO 9000 ning allpool 
esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

EE MÄRKUS Eestikeelses standardis on terminid esitatud eesti, inglise ja prantsuse keeles, määratlused eesti ja 
inglise keeles. Inglis- ja prantsuskeelsed oskussõnad on võetud lähtestandardi originaaltekstist. Prantsuskeelsete 
oskussõnade grammatiline mees- või naissugu on tähistatud vastavalt tähtedega m ja f. 

3.1 
sertifikaat 
en certificate 
fr certificat m 

dokument, mis väljendab kinnitust toote, protsessi, süsteemi, isiku või organisatsiooni vastavuse kohta 
sätestatud nõuetele 

MÄRKUS 1 See on ekvivalentne standardis IEC 60079-0 määratletud terminiga „sertifikaat“. 

MÄRKUS 2 Sertifikaat on kas varustaja vastavusdeklaratsioon või ostja vastavus- või sertifitseerimistunnistus 
(kolmanda osapoole toimingu tulemusena), nagu see on määratletud standardis ISO/IEC 17000. 

document that conveys the assurance of the conformity of a product, process, system, person, or 
organization with specified requirements 

Note 1 to entry: This is equivalent to the term „certificate“ defined in IEC 60079-0. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.electropedia.org/
https://www.iso.org/obp/



